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建议：参照网上《木府风云》视频第一集对照翻译。
中翻外
	原文(Оригинал)：
	译文(Перевод)：

	诺兰：上次我跟你说的话 你想清楚没有 
你看 你一直在老夫人身边 能有什么好处啊
只要你以后 随时把老夫人那边情况向我汇报 
我是不会亏待你的 
我这个人呢 从来不小气的 
来 这个 先拿去 
在这后宅里想要平平安安的活下去  
最重要的一条是什么 
要识抬举 
来 来 来 快拿去吧 来
阿勒邱：诺兰夫人 我们还是快走吧 老夫人恐怕要等急了
诺兰：她这个侍女啊 她居然勒索我的钱财 说如果我不给她足够的好处 
她就要在您面前诽谤我 我不受她的威胁 
所以她故意拖延时间 好让我在您面前失礼
阿勒邱：老夫人 我没有 
罗氏宁：问你了吗 一个侍女 她凭什么威胁你
诺兰：她可是您的贴身侍女 
老夫人 您是木府的后宅中心 
您的话就是木府后宅的法则   
这个阿勒邱 恃宠而骄 
您不知道 府里上上下下的人 都对她敢怒而不敢言呢
罗氏宁：谁都不敢言 为什么你敢呢
诺兰：我 我做人实在啊 
老夫人 就算您再喜欢她 
那我不也是说真话嘛 
我这 不是为了木府的后宅安宁嘛
罗氏宁：后宅安宁 
说得好 
诺兰 
诺兰： 在呢
罗氏宁：我问你 我该怎么处罚她呢
诺兰：哼 挑拨离间 贪图钱财 
这就是背叛 背叛木府 理当死罪
罗氏宁：说的很好
士兵：别动
罗氏宁：诺兰 我记得你嫁进我们木府的第一天起 我就跟你说过 
要守规矩 你不记得了
我罗氏宁就是木府后宅的主人 
这是我的天地 
后宅里的一言一行 一举一动
都瞒不过我的眼睛 
这句话 你不应该忘记的 
可是你身为我们木府的儿媳 和护卫私通 
就用你的话来说 
那是背叛 背叛木府 
这就是死罪

	Но Лань: Ты подумала о том, что я говорила тебе в прошлый раз?
Что толку с того, что ты находишься рядом с госпожой?
Нужно лишь, чтобы ты докладывала мне о том, что происходит у императрицы
Я не причиню тебе вреда
Я никогда не была скупой
Вот, сперва возьми это

Для того, что жизнь в Заднем дворце стала спокойной
Что является самым важным?
Нужно знать, как льстить
Возьми возьми, бери скорей
Алэ Цю: Госпожа Но Лань, мне лучше поскорее идти. Боюсь, что императрица меня заждалась
Но Лань: Эта служанка вдруг стала вымогать у меня деньги
Сказав о том, что если я буду недостаточно полезной для нее
Она очернит меня перед Вами
Я не могу вынести ее угроз
Поэтому она специально тянет время
Чтобы я нарушала этикет в Вашем присутствии

Алэ Цю: Госпожа, я не делала этого
Лоши Нин: Я не спрашивала тебя

Почему же эта служанка угрожала тебе?
Но Лань: Она ведь ближайшая к вам служанка
Госпожа, Вы главная в Заднем дворце Му

Ваше слово во дворце -закон 
А эта Алэ Цю пользуется благосклонностью, оттого и такая высокомерная

Вы не знаете, но люди во дворце возмущаются молча, не смея сказать ей ни слова

Лоши Нин: Никто не смеет  
Почему ты смеешь?
Но Лань: Я честна с людьми
Госпожа, она хочет оклеветать меня
Разве я говорю неправду?
Разве это не для спокойствия Заднего дворца?
Лоши Нин: Спокойствие Заднего дворца
Хорошо сказано
Но Лань

Но Лань: Я
Лоши Нин: Как мне наказать ее?
Но Лань: Хм, сеяние раздора, жажда наживы
Это измена
Измена дворцу Му

Ее следует казнить 
Лоши Нин: Хорошо сказано

Стражник: Ни с места!
Лоши Нин: Но Лань, я помню твой первый день в нашем дворце Му. Я тогда сказала тебе
Что нужно соблюдать правила приличия. Ты не запомнила это?

Я хозяйка Заднего дворца Му
Я здесь главная
Каждое слово, каждый поступок и шаг
От меня не скрыть
И тебе не следует забывать об этом
Но ты, являясь невесткой во дворце Му, совершила прелюбодеяние со стражником И выражаясь твоими словами

Это измена, измена дворцу Му
И заслуживает смертной казни
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